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1. PRESENTATION 
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QUI SOMMES NOUS ? WHO.ARE.WE.?. 
Famous.artistic.provider,.Eklabul.is.the.show.and.animation.
specialist. on. the. French. Riviera.. Artistic. performances,.
shows,. thematic. evenings,. carnivals. or. other. entertain-
ments…  Jump.into Eklabul’s.world! 

“Circus. is. Everywhere” : Eklabul’s. creations. and. perfor-
mances. include. the. spirit. of. circus. and. magic. in. order.
to make.your.event.spectacular.and.unforgettable. 

If. you’re. looking. for. the. *wow*. factor,. Eklabul. is the best.
event.partner.for.you.! 

No.matter.how.old.you.are,.we.have.a.show.for.you..Whether.
you.want.a.100% .visual.show.for.your.municipality,.a.corpo-
rate.event.or.a.private.party,.our.creations.will satisfy your.
audience.and.guests. 
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• Thomas SOMMER (gérant) → Ingénieur, animateur et artiste, Tho-
mas se sert de ses compétences variées pour donner un cap à l’entre-
prise et à sa talentueuse équipe ! 
 
• Jean-Philippe QUENTIN (responsable animation) → Après 20 ans 
dans l’animation, Jean-phi apporte à Eklabul des qualités d’animateur 
hors norme, d’artiste et de DJ. 

 
• Céline SOMMER (responsable commerciale) → Après 8 années 
dans l’événementiel corporate, Céline allie son expérience de cheffe 
de projet à ses compétences d’artiste acrobate pour vous accompa-
gner dans vos projets.  
 
• Céline HUIBAN (responsable administratif et comptabilité) → Tou-
jours à l’écoute de nos artistes, Céline gère aussi d’une main de maître 
les tâches administratives et comptables d’Eklabul.  
 
• Paul WARNERY (directeur artistique) → Diplômé d’école de cirque 
et d école de danse, Paul s’est également formé dans la mise en scène, 
et écrit aujourd’hui sa thèse en accompagnant les créations d’Eklabul 
 
• Marie-Cecile SERGOORIS (commerciale) → forte d’une expérience 
de plus de 15 ans dans le spectacle, Marie-Cécile vous guidera dans 
vos choix artistiques pour rendre votre événement magique et inou-
bliable !  

L’EQUIPE EKLABUL         OUR.TEAM 

 
• Thomas. SOMMER. (General.Manager).→ Engineer,.entertainer.and.
artist,.Thomas.uses.his.varied.skills.to.set.a.course.for.the.company.and.
his.talented.team! 
 
• Jean-Philippe. QUENTIN.(Entertainment.Manager).→ After.80.years.
in.the.entertainment.industry,.Jean-phi.brings.to.Eklabul.qualities.as.an.
outstanding.animator,.artist.and.DJ. 

 
• Céline. SOMMER. (Sales. Manager). → After. 8. years. in. corporate.
events,.Céline.combines.her.experience.as.a.project.manager.with.her.
skills.as.an.acrobatic.artist.to.support.you.in.your.projects.. 
 
• Céline. HUIBAN.(Admin.and.Financial.Manager).→ Always.ready.to.
listen.to.our.artists,.Céline.also.expertly.manages.Eklabul's.administra-
tive.and.accounting.tasks.. 
 
• Paul. WARNERY. (Artistic. Manager). → As. graduate. of. circus. and.
dance.schools,.Paul.also.trained.as.a.director,.and.is.currently.writing.
his.thesis.while.accompanying.Eklabul's.creations. 
 
• Marie-Cecile.SERGOORIS.(Project.Manager).→ with.over.15.years'.
experience.in.show.business,.Marie-Cecile.will.guide.you.in.your.artistic.
choices.to.make.your.event.magical.and.unforgettable! 
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• Pierre HUISSE (communication) → Après une école de cirque 
et une école de communication, c’est tout naturellement que 
Pierre a rejoint nos équipes pour accompagner Eklabul sur la par-
tie communication. Pierre touche à de nombreux spectacles. 

 
• Eline OURLIN (costumière) → Du dessin à la réalisation de nos 
costumes, Emma nous accompagne tout le long des projets afin 
de rendre réelles tous nos idées. 

 
• Joanna ANTON (animatrice-artiste) → Suite à longue expé-
rience dans l’animation, Joanna a rejoint nos équipes pour épau-
ler Jean-Philippe dans l’animation enfants.  
 
• Joaquin MEDINA   (artiste-technicien) → Aussi bien artiste que 
technicien, Joaco apporte son aide sur la partie logistique et artis-
tique. 
 
• Emma SAVIN (alternante) → En alternance en école de com-
munication /évènementiel, Emma nous aide sur la partie gestion 
de projet. 

L’EQUIPE EKLABUL                                               OUR.TEAM 

 
• Pierre. HUISSE. (Comm. and. Social. Media). → With. a. circus. and..
communication.background,.it.was.obvious.that.Pierre.would.join.us.
to. manage. our. communication. and. social. media.. He’s. also. a. very.
gifted.artist.performing.on.our.shows. 

 
• Eline. OURLIN. (Costume.Designer).→  From.drawing.to.designing.
our.costumes,.Eline.is.with.us.every.step.of.the.way.to.make.all.our.
ideas.come.true!.! 

 
• Joanna. ANTON. (Animator-artist).→ With.a.long.experience.in.ani-
mation,.Joanna..has.joined.our.team.to.support.Jean-Philippe.on.kids.
animation.. 
 
• Joaquin. MEDINA. .(Artist-Technician).→ As.an.artist.as.much.as.a.
technician,.Joaco.helps.out.with.logistics.and.artistic.aspects. 
 
• Emma. SAVIN. (Trainee).→ On.a.work-study.contract,.Emma.helps.
us.with.the.project.management.part 
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POLYVALENCE DE COMPETENCES : 

ÉQUIPE ARTISTIQUE : compagnie d’artistes + équipe interne de cos-
tumière, chorégraphe, metteur en scène , etc. 

EQUIPE TECHNIQUE : régisseurs, techniciens, matériel sons lu-
mières, régie générale,etc. 

EQUIPE ÉVÉNEMENTIELLE: spécialistes des événements B to B, B to 
C... 

SALLE D’ENTRAÎNEMENT ET DE RÉPÉTITION 

-> Autonomie technique et artistique 

-> Lien entre milieu artistique et professionnel 

NOTRE VALEUR AJOUTEE : 

ARTISTIC.TEAM:.company.of.artists.>.in-house.team.of.Costume.
Designer,.Choreographer,.Stage.Director.,... 

TECHNICAL.TEAM:.Stage.Managers,.Technicians,.sound.and.ligh-
ting.equipment,.general.coordination,.. 

EVENT.TEAM:.specialists.in.B-to-B.and.B-to-C.events,.etc. 

TRAINING.AND.REHEARSAL.ROOM 

->.Technical.and.artistic.autonomy 

->.Link.between.artistic.and.professional.environment 

OUR.ADDED.VALUE: 

VERSATILITY.OF.SKILLS.: 
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PARADES ET DEFILES 
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Dive.into.an.enchanted.world.with.our.Luminous.White.Pa-
rade,.a.magical.celebration.of.circus.arts.that.will. light.up.
your.festive.season.and.fill.you.with.wonder.all.year.round. 

BLANC LUMINEUX 
DEAMBULATION 

Plongez dans un monde enchanté avec notre Parade Blanc 
Lumineux, une célébration magique d’arts circassiens qui 
illuminent vos fêtes de fin d’année et émerveillent tout au 
long de l’année.  

https://evenement.eklabul.com/portfolios/blanc-lumineux/
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Découvrez un univers enchanté avec notre Parade 
Casse-Noisette !  Les jouets prennent vie sous vos 
yeux, et les talentueux artistes vous émerveilleront par 
leurs prouesses acrobatiques, de jongleries et  
d’équilibres…  

CASSE NOISETTE 
DEAMBULATION 

Discover. an. enchanted. universe. with. our.
Nutcracker.Parade!..The.toys.come.to.life.right.be-
fore. your. eyes,. and. the. talented. performers. will.
amaze.you.with.their.acrobatic,.juggling.and.ba-
lancing.prowesses... 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/casse-noisette/
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CIRQUE D’ANTAN 
DEAMBULATION 

Here.is.a.captivating.parade.where.the.elegance.of.the.
circus. of. yesteryear. comes. alive. before. your. amazed.
eyes..Stilt-walkers,.jugglers,.acrobats,.cyclists.and.object.
manipulators.transport.you.to.a.bygone.past,.when.the.
art.of.the.circus.was.shining.so.brightly.! 

Voici une parade captivante où l’élégance du cirque d’au-
trefois revit sous vos yeux émerveillés. Des échassiers, 
jongleurs, acrobates, cyclistes et manipulateurs d’objets 
vous transportent dans une époque révolue, où l’art du 
cirque brillait de tout son éclat ! 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/parades-cirque-dantan/
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Nous vous présentons un univers fascinant où le passé et 
l’avenir se rencontrent dans une parade spectaculaire de ma-
chines à vapeur, de costumes excentriques et d’inventions in-
génieuses.  

STEAMPUNK  
DEAMBULATION 

Let.us.introduce.you.to.a.fascinating.universe.where.past.and.
future.meet.in.a.spectacular.parade.of.steam.engines,.eccen-
tric.costumes.and.ingenious.inventions. 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/steampunk/
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Des marins en vadrouille, un capitaine cousin du Capitaine Haddock, 
Poséidon et une déesse de la mer… Une Parade haute en couleur pour 
des animations interactives avec les spectateurs ! 

Exemple de configuration : 

• 2 échassiers marins 

• 2 échassiers déesse/dieu de la mer 

• comédien capitaine 

• marin acrobate 

• marin jongleur 

• Accordéoniste 

Troupe accompagnée par un triporteur sonorisé 

MARIN 
DEAMBULATION 

Sailors.on.the.prowl,.a.Captain.Haddock's.cousin,.Poseidon.and.a.sea.goddess........
A.colorful.Parade.for.interactive.animations.with.the.audience.! 

 
Example.of.line-up: 

• 8.Sailors.on.stilts 

• 8.sea.Goddess/God.on.stilts 

• Comedian.dresses.as.a.captain 

• Acrobatic.Sailor 

• Juggling.Sailor. 

• Accordionist.on.stilts 
 

Troup.accompanied.by.a.sound.tricycle 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/mer/
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Découvrez l’enchantement de « Color », une parade fusionnant le réel et 
le fantastique à travers deux univers captivants : le monde quotidien et le 
royaume magique peuplé d’artistes circassiens… 

Alors que les couleurs du monde disparaissent, le mystérieux marchand 
ambulant Kadok propose une solution audacieuse : invoquer la tribu des 
Coloroso, des personnages mythiques, pour vous plonger dans une pa-
rade riche en émotions et surprise ! 

COLOR 
DEAMBULATION 

Discover.the.enchantment.of."Color",.a.parade.mixing.the.real.and.the.fan-
tasy.through.two.captivating.universes:.the.everyday.world.and.the.magical.
kingdom.populated.by.circus.artists…  

 
As.the.colors.of.the.world.disappear,.the.mysterious.travelling.merchant.Ka-
dok.suggests.an.audacious.solution:.summon.the.Coloroso.tribe.with.my-
thical.characters.to.plunge.you.into.a.parade.rich.in.emotion.and.surprise! 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/color/
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Notre parade atlante est une célébration immersive dans le thème aqua-
tique où nos artistes incarnent de mystérieuses créatures venant tout droit 
des fonds marins. 

Laissez-vous emporter par l’enchantement de cet univers aquatique où la 
grâce des mouvements et la magie des costumes transportent le public 

dans un monde marin féerique. 

ATLANTE 
DEAMBULATION 

Our.Atlantean.Parade. is.an.immersive.aquatic-themed.celebration.in.
which.our.performers.embody.mysterious.creatures.straight.from.the.
seabed. 

 
Let.yourself.be.swept.away.by.the.enchantment.of.this.aquatic.universe,.
where. graceful. movements. and. magical. costumes. transport. the. au-
dience.into.an.enchanted.marine.world. 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/atlante/
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Une parade 100% fun, avec des artistes incarnant des personnages  
emblématiques du Cinéma, qui interagissent avec le public dans des saynètes im-
provisées. Voici quelques exemples des personnages proposés : 

• Star Wars : Darth Vador, Chewbacca, Stormtroopers ou Jedis… 
• Super Héros : Captain America, Spiderman ou encore Deadpool 
• Brice de Nice 
• Jack Sparrow 
• Marylin Monroe 
• Charlie Chaplin 
 

Configuration recommandée : 4 comédiens + 2 danseurs + 2 acrobates 

PARADE CINEMA 
DEAMBULATION 

A.100% .pure.fun.parade,.with.performers.embodying.iconic.movie.cha-
racters,.interacting.with.the.public.in.improvised.skits. 
Here.are.just.a.few.of.the.characters.we.can.offer: 

 
-.Star.Wars:.Darth.Vader,.Chewbacca,.Stormtroopers.or.Jedis…  
-Superheroes:.Captain.America,.Spiderman.or.Deadpool 
-Brice.de.Nice 
-Jack.Sparrow 
-Marilyn.Monroe 
-Charlie.Chaplin 
 
Recommended.line-up:.4.actors.>.8.dancers.>.8.acrobats 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/cinema/
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Une parade très très classe ! Nœuds pap’, paillettes et 
chapeaux melons sont de rigueur, pour refaire vivre 
l’esprit de Gatsby. 

Exemple de configuration : 

• 2 artistes jongleurs en vélos « Grand Bi » 

• 1 artiste « hoola-hoop» 

• 2 échassiers 

• 2 danseurs 

• 1 saxophoniste 

 

Troupe accompagnée par un triporteur sonorisé 

BELLE EPOQUE 
DEAMBULATION 

A.very,.very.classy.parade!.Bow.ties,.sequins.and.bowler.hats.are.the.
order.of.the.day,.bringing.the.spirit.of.Gatsby.to.life. 

Example.of.line-up: 

• 8."Grand.Bi".bicycle.jugglers 

• 1.hoola-hoop.artist 

• 8.stilt-walkers 

• 8.dancers 

• 1.saxophonist 

 

Troupe.accompanied.by.a.sound.tricycle 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/cinema/
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Plus une succession de mini-spectacles itinérants qu’une réelle pa-
rade, cette prestation réalisée en respectant toutes les règles de sé-
curité est extrêmement impressionnante ! 

Nous.recommandons.6.à.8.artistes,.soit.: 

• 1.ou.8.cracheurs.de.feu 

• 5.ou.6.jongleurs/danseurs/danseuses.de.feu.:.éventails.en.feu,.
ombrelles,.chapeau,.torches,.diabolo…  Un.grand.nombre.d’us-
tensiles.enflammés.s’enchainent. 

Prévoir.des.spectacles.de.15mn-80mn.environ.à.chaque.arrêt. 

Parade.avec.triporteur.sonorisé 

PARADE FEU 
DEAMBULATION 

More.a.succession.of.roving.mini-shows.than.a.real.parade,.this.performance,.
performed.in.compliance.with.all.safety.regulations,.is.extremely.impressive! 

 
We.recommend.6.to.8.artists,.including.: 

• 1.or.8.fire-eaters 

• 5.or.6.fire.jugglers/dancers:.flaming.fans,.umbrellas,.hats,.torches,.dia-
bolos....A.large.number.of.flaming.tools.in.sequence. 

Shows.are.scheduled.to.last.15-80.minutes.at.each.stop. 
 
Parade.with.sound.system 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/paradefeu/
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Nos artistes circassiens transcendent les frontières de l’ordi-
naire… Revêtus de costumes miroirs lumineux, ils créent un 
spectacle éblouissant qui marie l’esthétique avant-gardiste à 
l’excellence  technique.  

MIROIR 
DEAMBULATION 

Our.circus.artists.transcend.the.boundaries.of.the.ordinary....
Clad.in.luminous.mirror.costumes,.they.create.a.dazzling.
show.that.combines.avant-garde.aesthetics.with.technical.
excellence. 

https://evenement.eklabul.com/portfolios/miroir/
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